
À 
vo

tre
 d

isp
os

itio
n 

At
 y

ou
r s

er
vic

e
A 

su
 d

isp
os

ici
ón

©
 M

us
ée

 d
’a

rts
 d

e 
N

an
te

s –
 C

.C
lo

s

L’a
pp

lic
at

io
n 

m
ob

ile
 «

 M
a 

vi
sit

e 
» 

po
ur

 su
iv

re
 u

n 
pa

rc
ou

rs
 th

ém
at

iq
ue

 
et

 b
én

éfi
ci

er
 d

e 
no

m
br

eu
se

s 
in

fo
rm

at
io

ns
. T

él
éc

ha
rg

ea
bl

e 
gr

at
ui

te
m

en
t s

ur
 v

ot
re

  
m

ob
ile

. 
 

Lib
ra

iri
e-

bo
ut

iq
ue

 
O

uv
er

t d
u 

m
er

cr
ed

i a
u 

lu
nd

i 
de

 1
1h

 à
 1

3h
15

 e
t d

e 
14

h 
à 

19
h.

 
Ju

sq
u’

à 
21

h 
le

 je
ud

i.

C
af

é 
du

 m
us

ée
 

Fo
rm

ul
es

 b
ist

ro
t o

u 
sn

ac
ki

ng
,  

le
 c

he
f é

to
ilé

 E
ric

 G
ué

rin
 v

ou
s 

pr
op

os
e 

un
e 

ca
rte

 s’
in

sp
ira

nt
  

de
s s

av
eu

rs
 d

e 
la

 ré
gi

on
. T

ou
s  

le
s j

ou
rs

 d
e 

11
h 

à 
19

h 
et

 ju
sq

u’
à 

21
h 

le
 je

ud
i. 

Fe
rm

é 
le

 m
ar

di
. 

Bi
bl

io
th

èq
ue

 
C

he
rc

he
ur

s o
u 

ét
ud

ia
nt

s,
  

la
 b

ib
lio

th
èq

ue
 v

ou
s a

cc
ue

ill
e 

su
r 

re
nd

ez
-vo

us
 u

ni
qu

em
en

t. 
 

Pl
us

 d
’in

fo
s s

ur
  

w
w

w
.m

us
ee

da
rts

de
na

nt
es

.fr
, 

ru
br

iq
ue

 « 
La

 re
ch

er
ch

e 
do

cu
m

en
ta

ire
 ».

 

« 
M

a 
vi

sit
e 

» 
m

ob
ile

 a
pp

 w
hi

ch
 

pr
ov

id
es

 a
 th

em
ed

 to
ur

 o
f t

he
 

m
us

eu
m

 w
ith

 a
 w

ea
lth

 o
f e

xt
ra

 
in

fo
rm

at
io

n.
 T

he
 a

pp
 c

an
 b

e 
do

w
nl

oa
de

d 
fo

r f
re

e 
on

 y
ou

r m
ob

ile
. 

A
va

ila
bl

e 
in

 E
ng

lis
h.

 

Bo
ok

sh
op

 
O

pe
n 

da
ily

 (e
xc

ep
t T

ue
sd

ay
s)

 fr
om

 
11

 a
m

 to
 1

:1
5 

pm
 a

nd
 fr

om
 2

 p
m

  
to

 7
 p

m
.  

O
pe

n 
un

til
 9

 p
m

 o
n 

Th
ur

sd
ay

s.

M
us

eu
m

 C
af

é 
Bi

str
o 

cu
isi

ne
 o

r s
na

ck
s,

 st
ar

 c
he

f  
Er

ic
 G

ué
rin

 o
ffe

rs
 a

 m
en

u 
in

sp
ire

d 
 

by
 th

e 
fla

vo
ur

s o
f t

he
 re

gi
on

. E
ve

ry
 

da
y 

fro
m

 11
 a

m
 to

 7
 p

m
 a

nd
 u

nt
il 9

 p
m

 
on

 T
hu

rs
da

ys
. C

lo
se

d 
on

 Tu
es

da
ys

.  

Lib
ra

ry
 

Re
se

ar
ch

er
s o

r s
tu

de
nt

s,
 th

e 
lib

ra
ry

 
w

el
co

m
es

 y
ou

 b
y 

ap
po

in
tm

en
t o

nl
y.

 
M

or
e 

in
fo

rm
at

io
n 

at
  

w
w

w
.m

us
ee

da
rts

de
na

nt
es

.fr
  

in
 th

e 
“L

ite
ra

tu
re

 se
ar

ch
” 

se
ct

io
n.

La
 a

pl
ic

ac
ió

n 
m

óv
il 

« 
M

a 
vi

si
te

 »
  

pa
ra

 s
eg

ui
r u

n 
re

co
rr

id
o 

te
m

át
ic

o 
 

y 
ob

te
ne

r n
um

er
os

as
 

in
fo

rm
ac

io
ne

s.
 D

es
ca

rg
ab

le
 

gr
at

ui
ta

m
en

te
 e

n 
su

 m
óv

il.
 

D
is

po
ni

bl
e 

en
 e

sp
añ

ol
. 

Lib
re

ría
 

A
bi

er
to

 d
e 

m
ié

rc
ol

es
 a

 lu
ne

s,
  

de
 1

1h
 a

 1
3h

15
 y

 d
e 

14
h 

a 
19

h 
 

Lo
s j

ue
ve

s,
 h

as
ta

 2
1h

.

M
us

eo
 C

af
é 

 Fó
rm

ul
as

 b
ist

ro
t o

 sn
ac

kin
g,

 e
l c

he
f c

on
 

un
a 

es
tre

lla
 e

n 
la

 g
uí

a 
M

ic
he

lin
 E

ric
 

G
ué

rin
 le

 p
ro

po
ne

 u
na

 c
ar

ta
 in

sp
ira

da
 

en
 lo

s s
ab

or
es

 d
e 

la
 re

gi
ón

. T
od

os
 lo

s 
dí

as
 d

e 
11

h 
a 

19
h 

y 
lo

s j
ue

ve
s h

as
ta

 la
s 

21
h.

 C
er

ra
do

 e
l m

ar
te

s.
 

Bi
bl

io
te

ca
 

Pa
ra

 lo
s i

nv
es

tig
ad

or
es

 y
 lo

s 
es

tu
di

an
te

s,
 la

 b
ib

lio
te

ca
 e

stá
  

ab
ie

rta
 só

lo
 c

on
 c

ita
 p

re
vi

a.
 

M
ás

 in
fo

rm
ac

ió
n 

en
  

w
w

w
.m

us
ee

da
rts

de
na

nt
es

.fr
, 

se
cc

ió
n 

“L
a 

bú
sq

ue
da

 d
oc

um
en

ta
l”.

©
 M

us
ée

 d
’a

rts
 d

e 
N

an
te

s –
 C

.C
lo

s

Le
 M

us
ée

 d
’a

rts
  

de
 N

an
te

s e
t  

se
s c

ol
le

cti
on

s

Th
e 

M
us

ée
 d

’a
rts

  
de

 N
an

te
s a

nd
  

its
 c

ol
le

cti
on

s

El 
M

us
ée

 d
’a

rts
  

de
 N

an
te

s y
  

su
s c

ol
ec

cio
ne

s

©
 H

uf
to

n 
&

 C
ro

w

©
 M

us
ée

 d
’a

rts
 d

e 
N

an
te

s –
 C

. C
lo

s

D
ep

ui
s s

a 
cr

éa
tio

n 
en

 1
80

1,
 le

 
M

us
ée

 d
’a

rts
 n

’a
 c

es
sé

 d
’e

nr
ic

hi
r  

se
s c

ol
le

ct
io

ns
 g

râ
ce

 à
 u

ne
 o

uv
er

tu
re

 
d’

es
pr

it 
et

 u
ne

 c
ur

io
sit

é 
à 

l’é
ga

rd
  

de
 l’a

rt 
de

 so
n 

te
m

ps
, p

er
m

et
ta

nt
 

ai
ns

i a
uj

ou
rd

’h
ui

 d
e 

vo
us

 p
ré

se
nt

er
 

pl
us

 d
e 

90
0 

pe
in

tu
re

s,
 sc

ul
pt

ur
es

, 
ph

ot
og

ra
ph

ie
s,

 v
id

éo
s e

t  
in

sta
lla

tio
ns

 a
lla

nt
 d

e 
l’a

rt 
an

ci
en

  
à 

l’a
rt 

co
nt

em
po

ra
in

. 

D
’im

po
rta

nt
s t

ra
va

ux
 o

nt
  

tra
ns

fo
rm

é 
le

 M
us

ée
 d

es
 b

ea
ux

-a
rts

 
en

 u
n 

M
us

ée
 d

’a
rts

 o
uv

er
t s

ur
 la

 v
ill

e,
 

m
od

er
ne

 e
t a

cc
ue

ill
an

t.

C
et

 é
cr

in
 m

ar
ia

nt
 l’a

rc
hi

te
ct

ur
e 

 
d’

hi
er

 e
t d

’a
uj

ou
rd

’h
ui

 v
ou

s o
ffr

e 
no

ta
m

m
en

t u
n 

no
uv

el
 e

sp
ac

e 
de

  
pl

us
 d

e 
2 

00
0m

²  e
nt

iè
re

m
en

t d
éd

ié
 à

 
l’a

rt 
co

nt
em

po
ra

in
, l

e 
C

ub
e.

 

Po
ur

 q
ue

 v
ou

s p
ro

fit
ie

z 
pl

ei
ne

m
en

t  
de

 v
ot

re
 v

isi
te

, l
’é

qu
ip

e 
du

 m
us

ée
  

a 
co

nç
u 

de
s o

ut
ils

 n
um

ér
iq

ue
s 

pe
rs

on
na

lis
ab

le
s e

t p
éd

ag
og

iq
ue

s,
 

de
s a

ct
iv

ité
s p

ou
r p

et
its

 e
t g

ra
nd

s e
t 

un
e 

pr
og

ra
m

m
at

io
n 

cu
ltu

re
lle

 v
ar

ié
e.

 

Pl
us

 d
’in

fo
s :

  
w

w
w

.m
us

ee
da

rts
de

na
nt

es
.fr

Si
nc

e 
its

 c
re

at
io

n 
in

 1
80

1,
 th

an
ks

  
to

 a
n 

op
en

-m
in

de
dn

es
s a

nd
  

cu
rio

sit
y 

to
w

ar
ds

 th
e 

ar
t o

f i
ts 

tim
e,

 
th

e 
m

us
eu

m
 h

as
 a

dd
ed

 c
on

tin
uo

us
ly

 
to

 it
s c

ol
le

ct
io

ns
. A

s a
 re

su
lt,

  
to

da
y,

 y
ou

 c
an

 se
e 

m
or

e 
th

an
 9

00
 

pa
in

tin
gs

, s
cu

lp
tu

re
s,

 p
ho

to
gr

ap
hs

, 
vi

de
os

 a
nd

 in
sta

lla
tio

ns
 ra

ng
in

g 
 

fro
m

 a
nc

ie
nt

 to
 c

on
te

m
po

ra
ry

 a
rt.

Ex
te

ns
iv

e 
re

no
va

tio
n 

w
or

k 
ha

s 
tra

ns
fo

rm
ed

 th
e 

M
us

ée
 d

es
 b

ea
ux

-
ar

ts 
in

to
 a

n 
ar

ts 
m

us
eu

m
 th

at
 is

 o
pe

n 
to

 th
e 

ci
ty

, m
od

er
n 

an
d 

w
el

co
m

in
g.

 
Th

is 
se

tti
ng

, w
hi

ch
 m

ar
rie

s t
he

 
ar

ch
ite

ct
ur

e 
of

 y
es

te
rd

ay
 a

nd
 to

da
y,

 
no

w
 o

ffe
rs

 a
 n

ew
 sp

ac
e 

of
   m

or
e 

th
an

 
20

00
m

²  d
ed

ic
at

ed
 to

 c
on

te
m

po
ra

ry
 

ar
t: 

th
e 

C
ub

e.

To
 h

el
p 

yo
u 

m
ak

e 
th

e 
m

os
t o

f y
ou

r 
vi

sit
, t

he
 m

us
eu

m
 te

am
 h

as
 d

es
ig

ne
d 

ed
uc

at
io

na
l d

ig
ita

l t
oo

ls 
th

at
 c

an
  

be
 c

us
to

m
ise

d,
 a

s w
el

l a
s a

ct
iv

iti
es

 
fo

r c
hi

ld
re

n 
an

d 
ad

ul
ts 

an
d 

a 
w

id
e 

ra
ng

e 
of

 c
ul

tu
ra

l p
ro

gr
am

m
in

g.

Fi
nd

 o
ut

 m
or

e:
  

w
w

w
.m

us
ee

da
rts

de
na

nt
es

.fr

D
es

de
 su

 c
re

ac
ió

n 
en

 1
80

1,
  

el
 m

us
eo

 h
a 

en
riq

ue
ci

do
 

co
ns

ta
nt

em
en

te
 su

s c
ol

ec
ci

on
es

 
gr

ac
ia

s a
 u

na
 m

en
ta

lid
ad

 a
bi

er
ta

  
y 

un
a 

cu
rio

sid
ad

 p
or

 e
l a

rte
 d

e 
su

 
ép

oc
a,

 lo
 q

ue
 a

ct
ua

lm
en

te
 le

 p
er

m
ite

 
pr

es
en

ta
rle

 m
ás

 d
e 

90
0 

pi
nt

ur
as

, 
es

cu
ltu

ra
s,

 fo
to

gr
af

ía
s,

 v
íd

eo
s  

e 
in

sta
la

ci
on

es
 q

ue
 v

an
 d

el
 a

rte
 

an
tig

uo
 a

l a
rte

 c
on

te
m

po
rá

ne
o.

U
na

 se
rie

 d
e 

ob
ra

s i
m

po
rta

nt
es

  
ha

n 
tra

ns
fo

rm
ad

o 
el

 M
us

eo
 d

e 
 

be
lla

s a
rte

s e
n 

un
 M

us
eo

 d
e 

ar
te

s 
ab

ie
rto

 a
 la

 c
iu

da
d,

 m
od

er
no

 y
 

ac
og

ed
or

. E
ste

 e
nt

or
no

 q
ue

 c
om

bi
na

 
la

 a
rq

ui
te

ct
ur

a 
de

 a
ye

r y
 d

e 
ho

y 
le

 
of

re
ce

 u
n 

nu
ev

o 
es

pa
ci

o 
de

 m
ás

 d
e 

 
2 

00
0m

²  c
om

pl
et

am
en

te
 d

ed
ic

ad
o 

al
 a

rte
 c

on
te

m
po

rá
ne

o,
 e

l C
ub

e.

Pa
ra

 q
ue

 d
isf

ru
te

 a
l m

áx
im

o 
de

  
su

 v
isi

ta
, e

l e
qu

ip
o 

de
l m

us
eo

  
ha

 c
re

ad
o 

he
rra

m
ie

nt
as

 d
ig

ita
le

s 
pe

rs
on

al
iz

ab
le

s y
 p

ed
ag

óg
ic

as
, 

ac
tiv

id
ad

es
 p

ar
a 

pe
qu

eñ
os

  
y 

m
ay

or
es

 y
 u

na
 v

ar
ia

da
 

pr
og

ra
m

ac
ió

n 
cu

ltu
ra

l.

M
ás

 in
fo

rm
ac

ió
n 

:  
w

w
w

.m
us

ee
da

rts
de

na
nt

es
.fr

Cartlidge Levene – Musée d’arts de Nantes – Nantes Métropole – Adaptation Duplijet - 09-2021

Inf
or

m
at

io
ns

 p
ra

tiq
ue

s
Us

ef
ul 

inf
or

m
at

io
n

Inf
or

m
ac

io
ne

s p
rá

cti
ca

s
H

or
ai

re
s d

’o
uv

er
tu

re
Lu

nd
i 

11
h–

19
h 

M
ar

di
 

Fe
rm

é 
M

er
cr

ed
i 

11
h–

19
h

Je
ud

i 
11

h–
21

h
Ve

nd
re

di
 

11
h–

19
h

Sa
m

ed
i 

11
h–

19
h

D
im

an
ch

e 
11

h–
19

h
En

 ju
ill

et
-a

oû
t, 

ou
ve

rtu
re

 d
ès

 1
0h

  
et

 le
 m

ar
di

, s
eu

le
s c

er
ta

in
es

 e
xp

os
iti

on
s 

te
m

po
ra

ire
s s

on
t o

uv
er

te
s.

Fe
rm

é 
le

s 1
er

 ja
nv

ie
r, 

1er
 m

ai
, 

1er
 n

ov
em

br
e 

et
 2

5 
dé

ce
m

br
e.

Ta
rif

 p
le

in
 8

€
 |

 T
ar

if 
ré

du
it 

4€
G

ra
tu

it 
: 

• 
to

us
 le

s j
eu

di
s d

e 
19

h 
à 

21
h

• 
 le

 1
er

 d
im

an
ch

e 
du

 m
oi

s  
(h

or
s j

ui
lle

t-a
oû

t)
• 

po
ur

 le
s -

18
 a

ns
• 

 po
ur

 le
s p

er
so

nn
es

 e
n 

sit
ua

tio
n 

de
 

ha
nd

ic
ap

 e
t l

eu
r a

cc
om

pa
gn

an
t, 

 
le

s d
em

an
de

ur
s d

’e
m

pl
oi

,  
le

s b
én

éfi
ci

ai
re

s d
e 

m
in

im
a 

so
ci

au
x 

et
 le

s d
ét

en
te

ur
s d

e 
C

ar
te

 B
la

nc
he

• 
 po

ur
 le

s d
ét

en
te

ur
s d

u 
Pa

ss
 M

us
ée

 
d’

ar
ts,

 d
u 

Pa
ss

 In
te

r-M
us

ée
s  

et
 d

u 
Pa

ss
 N

an
te

s

Pa
ss

 M
us

ée
 d

’a
rts

 
10

€
 

A
cc

ès
 il

lim
ité

 p
en

da
nt

 u
n 

an
.  

Pe
nd

an
t l

e 
Vo

ya
ge

 à
 N

an
te

s,
  

le
 P

as
s e

st 
va

la
bl

e 
da

ns
 le

s m
us

ée
s 

pa
rti

ci
pa

nt
 a

u 
pa

rc
ou

rs
.

O
pe

ni
ng

 ti
m

es
M

on
da

y 
11

am
–7

pm
Tu

es
da

y 
C

lo
se

d
W

ed
ne

sd
ay

 
11

am
–7

pm
Th

ur
sd

ay
 

11
am

–9
pm

Fr
id

ay
 

11
am

–7
pm

Sa
tu

rd
ay

 
11

am
–7

pm
Su

nd
ay

 
11

am
–7

pm
In

 Ju
ly

 a
nd

 A
ug

us
t, 

op
en

in
g 

at
  

10
 a

m
 a

nd
 o

n 
Tu

es
da

ys
, s

om
e 

on
ly

 
te

m
po

ra
ry

 e
xh

ib
iti

on
s a

re
 o

pe
n.

C
lo

se
d 

on
 1

 Ja
nu

ar
y,

 1
 M

ay
,  

1 
N

ov
em

be
r a

nd
 2

5 
D

ec
em

be
r.

Fu
ll p

ric
e 

8€
 |

 R
ed

uc
tio

ns
 4

€

Fr
ee

 a
dm

iss
io

n:
  

• 
 ev

er
y 

Th
ur

sd
ay

 fr
om

 7
 p

m
 to

 9
 p

m
• 

 fir
st 

Su
nd

ay
 o

f e
ve

ry
 m

on
th

,  
ex

ce
pt

 Ju
ly

-A
ug

us
t

• 
 fo

r u
nd

er
 1

8s
: 

• 
 fo

r p
eo

pl
e 

w
ith

 d
isa

bi
lit

ie
s a

nd
  

th
ei

r c
ar

er
s,

 jo
bs

ee
ke

rs
 a

nd
 b

en
efi

t 
cl

ai
m

an
ts 

an
d 

C
ar

te
 B

la
nc

he
 

ho
ld

er
s.

 
• 

 fo
r h

ol
de

rs
 o

f t
he

 P
as

s M
us

ée
 d

’a
rts

, 
th

e 
Pa

ss
 In

te
r-M

us
ée

s  
an

d 
th

e 
Pa

ss
 N

an
te

s 

Pa
ss

 M
us

ée
 d

’a
rts

 
10

€
 

U
nl

im
ite

d 
ad

m
iss

io
n 

fo
r o

ne
 y

ea
r. 

D
ur

in
g 

th
e 

Vo
ya

ge
 à

 N
an

te
s  

su
m

m
er

 tr
ai

l, 
th

e 
Pa

ss
 is

 v
al

id
 in

  
ev

er
y 

pa
rti

ci
pa

tin
g 

m
us

eu
m

.

H
or

ar
io

s d
e 

ap
er

tu
ra

Lu
ne

s 
11

h–
19

h
M

ar
te

s 
C

er
ra

do
M

ié
rc

ol
es

 
11

h–
19

h
Ju

ev
es

 
11

h–
21

h
Vi

er
ne

s 
11

h–
19

h
Sá

ba
do

 
11

h–
19

h
D

om
in

go
 

11
h–

19
h

En
 ju

lio
-a

go
sto

, a
pe

rtu
ra

 a
 p

ar
tir

 d
e 

10
h 

y 
el

 m
ar

te
s,

 so
lo

 a
lg

un
as

 
ex

po
sic

io
ne

s t
em

po
ra

le
s e

stá
n 

ab
ie

rta
s.

C
er

ra
do

 lo
s d

ía
s 1

 d
e 

en
er

o,
 1

 d
e 

m
ay

o,
 

1 
de

 n
ov

ie
m

br
e 

y 
25

 d
e 

di
ci

em
br

e.

Ta
rif

a 
co

m
pl

et
a 

8€
 | 

Ta
rif

a 
re

du
ci

da
 4

€

G
ra

tu
ito

: 
• 

to
do

s l
os

 ju
ev

es
 d

e 
19

h 
a 

21
h

• 
 el

 p
rim

er
 d

om
in

go
 d

el
 m

es
  

(e
xc

ep
to

 ju
lio

-a
go

sto
)

• 
 pa

ra
 lo

s -
18

 a
ño

s
• 

 pa
ra

 la
s p

er
so

na
s c

on
 

di
sc

ap
ac

id
ad

 y
 su

 a
co

m
pa

ña
nt

e,
 

lo
s d

em
an

da
nt

es
 d

e 
em

pl
eo

, l
os

 
be

ne
fic

ia
rio

s d
e 

m
ín

im
os

 so
ci

al
es

  
y 

lo
s t

itu
la

re
s d

e 
Ta

rje
ta

 B
la

nc
a

• 
 pa

ra
 lo

s t
itu

la
re

s d
el

 P
as

s M
us

ée
 

d’
ar

ts,
 d

el
 P

as
s I

nt
er

-M
us

ée
s  

y 
de

l P
as

s N
an

te
s

Pa
ss

 M
us

ée
 d

’a
rts

 
10

€
  

A
cc

es
o 

ili
m

ita
do

 d
ur

an
te

 u
n 

añ
o.

 
C

on
 V

oy
ag

e 
à 

N
an

te
s e

l P
as

s  
(a

bó
no

) e
s v

ál
id

o 
pa

ra
 to

do
s  

lo
s m

us
eo

s d
el

 re
co

rri
do

.

©
 M

us
ée

 d
’a

rts
 d

e 
N

an
te

s –
 M

. R
oy

na
rd

©
 M

us
ée

 d
’a

rts
 d

e 
N

an
te

s –
 C

. C
lo

s

Po
ur

 c
on

na
îtr

e 
to

ut
e 

l’a
ct

ua
lit

é 
 

et
 la

 v
ie

 d
u 

m
us

ée
, s

ui
ve

z-
no

us
 su

r :
 

w
w

w
.m

us
ee

da
rts

de
na

nt
es

.fr
 

A
bo

nn
ez

-vo
us

 à
 n

ot
re

 n
ew

sle
tte

r  
vi

a 
no

tre
 si

te
 in

te
rn

et
, r

ub
riq

ue
 

« 
N

ou
s s

ui
vr

e 
».

Fo
r a

ll t
he

 la
te

st 
ne

w
s a

nd
 in

fo
rm

at
io

n 
ab

ou
t t

he
 m

us
eu

m
, p

le
as

e 
vi

sit
w

w
w

.m
us

ee
da

rts
de

na
nt

es
.fr

 

A
nd

 su
bs

cr
ib

e 
to

 o
ur

 n
ew

sle
tte

r v
ia

 
ou

r w
eb

sit
e,

 “
Fo

llo
w

 u
s”

 se
ct

io
n.

Pa
ra

 c
on

oc
er

 to
da

 la
 a

ct
ua

lid
ad

 y
 la

 
vi

da
 d

el
 m

us
eo

, n
os

 v
em

os
 e

n
w

w
w

.m
us

ee
da

rts
de

na
nt

es
.fr

 

Y 
su

sc
ríb

as
e 

a 
nu

es
tro

 b
ol

et
ín

 
in

fo
rm

at
iv

o 
a 

tra
vé

s d
e 

nu
es

tro
 si

tio
 

In
te

rn
et

, a
pa

rta
do

 “s
eg

ui
rn

os
”.

M
us

ée
 d

’a
rts

 d
e 

N
an

te
s

02
 5

1 
17

 4
5 

00
co

nt
ac

t.m
us

ee
da

rts
@

na
nt

es
m

et
ro

po
le.

fr
A

cc
ès

 : 
10

 ru
e 

G
eo

rg
es

-C
le

m
en

ce
au

 
44

 0
00

 N
an

te
s

A
dr

es
se

 p
os

ta
le

 : 
2,

 c
ou

rs
 d

u 
C

ha
m

p 
de

 M
ar

s -
 4

4 
92

3 
N

an
te

s C
ed

ex
 9

Po
ur

 le
s p

ro
fe

ss
io

nn
el

s d
u 

to
ur

ism
e 

:
tra

ve
l-to

-m
us

ee
da

rts
@

na
nt

es
m

et
ro

po
le

.fr
02

 5
1 

17
 4

5 
74

Po
ur

 le
s g

ro
up

es
 :

de
m

an
de

s d
’in

fo
rm

at
io

ns
 à

 
re

se
rv

at
io

n.m
us

ee
da

rts
@

na
nte

sm
etr

op
ole

.fr
 

Ré
se

rv
at

io
n 

en
 li

gn
e 

(a
u 

m
in

im
um

  
2 

m
oi

s a
va

nt
 la

 d
at

e 
pr

év
ue

 d
e 

vo
tre

 
vi

sit
e)

 v
ia

 le
 fo

rm
ul

ai
re

 d
e 

pr
é-

ré
se

rv
at

io
n 

di
sp

on
ib

le
 su

r  
w

w
w

.m
us

ee
da

rts
de

na
nt

es
.fr

 .

M
us

ée
 d

’a
rts

 d
e 

N
an

te
s

+3
3 

(0
)2

 5
1 

17
 4

5 
00

co
nt

ac
t.m

us
ee

da
rts

@
na

nt
es

m
et

ro
po

le.
fr

G
et

tin
g 

th
er

e:
 1

0 
ru

e 
G

eo
rg

es
-

C
le

m
en

ce
au

 - 4
4 

00
0 

N
an

te
s

Po
sta

l a
dd

re
ss

: 2
 C

ou
rs

 d
u 

C
ha

m
p 

de
 M

ar
s -

 4
4 

92
3 

N
an

te
s C

ed
ex

 9

Fo
r t

ou
ris

m
 p

ro
fe

ss
io

na
ls:

tra
ve

l-to
-m

us
ee

da
rts

@
na

nt
es

m
et

ro
po

le
.fr

+3
3 

(0
)2

 5
1 

17
 4

5 
74

Fo
r g

ro
up

s:
pl

ea
se

 se
nd

 a
ll r

eq
ue

st 
fo

r i
nf

or
m

at
io

n 
to

 
re

se
rv

at
io

n.m
us

ee
da

rts
@

na
nte

sm
etr

op
ole

.fr
O

nl
in

e 
bo

ok
in

g 
(a

t l
ea

st 
2 

m
on

th
s 

be
fo

re
 th

e 
pl

an
ne

d 
da

te
 o

f y
ou

r v
isi

t) 
vi

a 
th

e 
pr

e-
bo

ok
in

g 
fo

rm
 a

va
ila

bl
e 

at
 

w
w

w
.m

us
ee

da
rts

de
na

nt
es

.fr
.

M
us

ée
 d

’a
rts

 d
e 

N
an

te
s

+3
3 

(0
)2

 5
1 

17
 4

5 
00

co
nt

ac
t.m

us
ee

da
rts

@
na

nt
es

m
et

ro
po

le.
fr

A
cc

es
o:

 1
0 

ru
e 

G
eo

rg
es

-
C

le
m

en
ce

au
 - 4

4 
00

0 
N

an
te

s
D

ire
cc

ió
n 

po
sta

l: 
2 

C
ou

rs
 d

u 
C

ha
m

p 
de

 M
ar

s -
 4

4 
92

3 
N

an
te

s C
ed

ex
 9

Pa
ra

 lo
s p

ro
fe

sio
na

le
s d

el
 tu

ris
m

o:
tra

ve
l-to

-m
us

ee
da

rts
@

na
nt

es
m

et
ro

po
le

.fr
 

+3
3 

(0
)2

 5
1 

17
 4

5 
74

Pa
ra

 lo
s g

ru
po

s:
so

lic
itu

de
s d

e 
in

fo
rm

ac
ió

n 
a 

re
se

rv
at

io
n.m

us
ee

da
rts

@
na

nte
sm

etr
op

ole
.fr

Re
se

rv
a 

en
 lí

ne
a 

(c
om

o 
m

ín
im

o 
 

2 
m

es
es

 a
nt

es
 d

e 
la

 fe
ch

a 
pr

ev
ist

a 
de

 
su

 v
isi

ta
) a

 tr
av

és
 d

el
 fo

rm
ul

ar
io

 d
e 

pr
e-

re
se

rv
a 

di
sp

on
ib

le
 e

n 
 

w
w

w
.m

us
ee

da
rts

de
na

nt
es

.fr
 .

Su
ive

z 
l’a

ctu
al

ité
  

du
 m

us
ée

Fo
llo

w
 th

e 
 

m
us

eu
m

’s 
ne

w
s

Si
ga

 la
 a

ctu
al

id
ad

  
de

l m
us

eo
 

C
on

ta
ct

 e
t r

és
er

va
tio

ns
C

on
ta

ct
 a

nd
 b

oo
kin

gs
C

on
ta

cto
 y

 re
se

rv
a

©
 M

us
ée

 d
’a

rts
 d

e 
N

an
te

s –
 M

. R
oy

na
rd



 Collections 19e siècle 
 Gustave Courbet 
 J.A.D. Ingres 
 Claude Monet 
 Auguste Rodin

 Collections 20e siècle 
 Sonia Delaunay 
 Vassily Kandinsky 
 Pierre Soulages

 Collections 20e–21e siècles  
 Simon Hantaï 
 Fabrice Hyber  
 Anish Kapoor

 
 

 Exposition temporaire

 Atelier pédagogique 

 Collections 20e–21e siècles 
  Dominique Blais 

Gérard Gasiorowski 
Thierry Kuntzel

 
 

 
Anne et Patrick Poirier 
Gerhard Richter 
Fabrice Samyn

 Exposition temporaire

 Librairie-boutique 
 Café du musée

 Collections 13e–18e siècles 
 Orazio Gentileschi 
 Georges de La Tour 
 Le Perugin 
 Peter Paul Rubens 
 Simon Vouet 
 Antoine Watteau

 

 Collections 20e–21e siècles 
  Philippe Cognée 

Joan Mitchell 
Giuseppe Penone 
Jacques Villeglé

 Collections 20e–21e siècles 
  Vito Acconci 

Mircea Cantor 
Lygia Clark 
Annette Messager 

 Exposition temporaire  Bibliothèque 
 Auditorium 
 Ateliers pédagogiques

Palais
Collections 13e–20e siècles

Cube
Collections 20e–21e siècles

Patio, Salle Blanche, Chapelle 
Expositions temporaires

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11 Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Plan général
Vue des étages de face

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

DÉBUT 
DES VISITESSORTIE

  Itinéraire de visite conseillé pour 
les collections permanentes. 

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

  Itinéraire de visite conseillé  
pour les collections permanentes. 

  Itinéraire de visite conseillé  
pour les collections permanentes. 



 Collections 19e siècle 
 Gustave Courbet 
 J.A.D. Ingres 
 Claude Monet 
 Auguste Rodin

 Collections 20e siècle 
 Sonia Delaunay 
 Vassily Kandinsky 
 Pierre Soulages

 Collections 20e–21e siècles  
 Simon Hantaï 
 Fabrice Hyber  
 Anish Kapoor

 
 

 Exposition temporaire

 Atelier pédagogique 

 Collections 20e–21e siècles 
  Dominique Blais 

Gérard Gasiorowski 
Thierry Kuntzel

 
 

 
Anne et Patrick Poirier 
Gerhard Richter 
Fabrice Samyn

 Exposition temporaire

 Librairie-boutique 
 Café du musée

 Collections 13e–18e siècles 
 Orazio Gentileschi 
 Georges de La Tour 
 Le Perugin 
 Peter Paul Rubens 
 Simon Vouet 
 Antoine Watteau

 

 Collections 20e–21e siècles 
  Philippe Cognée 

Joan Mitchell 
Giuseppe Penone 
Jacques Villeglé

 Collections 20e–21e siècles 
  Vito Acconci 

Mircea Cantor 
Lygia Clark 
Annette Messager 

 Exposition temporaire  Bibliothèque 
 Auditorium 
 Ateliers pédagogiques

Palais
Collections 13e–20e siècles

Cube
Collections 20e–21e siècles

Patio, Salle Blanche, Chapelle 
Expositions temporaires

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11 Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Plan général
Vue des étages de face

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

DÉBUT 
DES VISITESSORTIE

  Itinéraire de visite conseillé pour 
les collections permanentes. 

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

  Itinéraire de visite conseillé  
pour les collections permanentes. 

  Itinéraire de visite conseillé  
pour les collections permanentes. 



 Collections 19e siècle 
 Gustave Courbet 
 J.A.D. Ingres 
 Claude Monet 
 Auguste Rodin

 Collections 20e siècle 
 Sonia Delaunay 
 Vassily Kandinsky 
 Pierre Soulages

 Collections 20e–21e siècles  
 Simon Hantaï 
 Fabrice Hyber  
 Anish Kapoor

 
 

 Exposition temporaire

 Atelier pédagogique 

 Collections 20e–21e siècles 
  Dominique Blais 

Gérard Gasiorowski 
Thierry Kuntzel

 
 

 
Anne et Patrick Poirier 
Gerhard Richter 
Fabrice Samyn

 Exposition temporaire

 Librairie-boutique 
 Café du musée

 Collections 13e–18e siècles 
 Orazio Gentileschi 
 Georges de La Tour 
 Le Perugin 
 Peter Paul Rubens 
 Simon Vouet 
 Antoine Watteau

 

 Collections 20e–21e siècles 
  Philippe Cognée 

Joan Mitchell 
Giuseppe Penone 
Jacques Villeglé

 Collections 20e–21e siècles 
  Vito Acconci 

Mircea Cantor 
Lygia Clark 
Annette Messager 

 Exposition temporaire  Bibliothèque 
 Auditorium 
 Ateliers pédagogiques

Palais
Collections 13e–20e siècles

Cube
Collections 20e–21e siècles

Patio, Salle Blanche, Chapelle 
Expositions temporaires

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11 Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Plan général
Vue des étages de face

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

DÉBUT 
DES VISITESSORTIE

  Itinéraire de visite conseillé pour 
les collections permanentes. 

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

  Itinéraire de visite conseillé  
pour les collections permanentes. 

  Itinéraire de visite conseillé  
pour les collections permanentes. 



 Collections 19e siècle 
 Gustave Courbet 
 J.A.D. Ingres 
 Claude Monet 
 Auguste Rodin

 Collections 20e siècle 
 Sonia Delaunay 
 Vassily Kandinsky 
 Pierre Soulages

 Collections 20e–21e siècles  
 Simon Hantaï 
 Fabrice Hyber  
 Anish Kapoor

 
 

 Exposition temporaire

 Atelier pédagogique 

 Collections 20e–21e siècles 
  Dominique Blais 

Gérard Gasiorowski 
Thierry Kuntzel

 
 

 
Anne et Patrick Poirier 
Gerhard Richter 
Fabrice Samyn

 Exposition temporaire

 Librairie-boutique 
 Café du musée

 Collections 13e–18e siècles 
 Orazio Gentileschi 
 Georges de La Tour 
 Le Perugin 
 Peter Paul Rubens 
 Simon Vouet 
 Antoine Watteau

 

 Collections 20e–21e siècles 
  Philippe Cognée 

Joan Mitchell 
Giuseppe Penone 
Jacques Villeglé

 Collections 20e–21e siècles 
  Vito Acconci 

Mircea Cantor 
Lygia Clark 
Annette Messager 

 Exposition temporaire  Bibliothèque 
 Auditorium 
 Ateliers pédagogiques

Palais
Collections 13e–20e siècles

Cube
Collections 20e–21e siècles

Patio, Salle Blanche, Chapelle 
Expositions temporaires

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11 Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Plan général
Vue des étages de face

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

DÉBUT 
DES VISITESSORTIE

  Itinéraire de visite conseillé pour 
les collections permanentes. 

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

  Itinéraire de visite conseillé  
pour les collections permanentes. 

  Itinéraire de visite conseillé  
pour les collections permanentes. 



 Collections 19e siècle 
 Gustave Courbet 
 J.A.D. Ingres 
 Claude Monet 
 Auguste Rodin

 Collections 20e siècle 
 Sonia Delaunay 
 Vassily Kandinsky 
 Pierre Soulages

 Collections 20e–21e siècles  
 Simon Hantaï 
 Fabrice Hyber  
 Anish Kapoor

 
 

 Exposition temporaire

 Atelier pédagogique 

 Collections 20e–21e siècles 
  Dominique Blais 

Gérard Gasiorowski 
Thierry Kuntzel

 
 

 
Anne et Patrick Poirier 
Gerhard Richter 
Fabrice Samyn

 Exposition temporaire

 Librairie-boutique 
 Café du musée

 Collections 13e–18e siècles 
 Orazio Gentileschi 
 Georges de La Tour 
 Le Perugin 
 Peter Paul Rubens 
 Simon Vouet 
 Antoine Watteau

 

 Collections 20e–21e siècles 
  Philippe Cognée 

Joan Mitchell 
Giuseppe Penone 
Jacques Villeglé

 Collections 20e–21e siècles 
  Vito Acconci 

Mircea Cantor 
Lygia Clark 
Annette Messager 

 Exposition temporaire  Bibliothèque 
 Auditorium 
 Ateliers pédagogiques

Palais
Collections 13e–20e siècles

Cube
Collections 20e–21e siècles

Patio, Salle Blanche, Chapelle 
Expositions temporaires

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11 Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Plan général
Vue des étages de face

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

DÉBUT 
DES VISITESSORTIE

  Itinéraire de visite conseillé pour 
les collections permanentes. 

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

Le Salon

Palais

Chapelle

20 18 17 16

15

14

131210

21

23

25

24

Patio

Palais

Entrée

7 6 5 4

23

1

8 9

Bibliothèque

Auditorium

Ateliers 
pédagogiques

Cube

Cube

Cube

Cube

Chapelle

EntréeSalle
blanche

PalaisCube

-1
0
1

-1
0
1

-1
0
1

2

Rue Georges-Clemenceau

Place de 
l’Oratoire

Rue Elie 
Delaunay

Salle blanche

Patio

Jardin des
sculptures

22

19

11

  Itinéraire de visite conseillé  
pour les collections permanentes. 

  Itinéraire de visite conseillé  
pour les collections permanentes. 



À votre disposition At your service A su disposición

© Musée d’arts de Nantes – C.Clos

L’application mobile « Ma visite » 
pour suivre un parcours thématique 
et bénéficier de nombreuses 
informations. Téléchargeable 
gratuitement sur votre  
mobile.  

Librairie-boutique 
Ouvert du mercredi au lundi 
de 11h à 13h15 et de 14h à 19h. 
Jusqu’à 21h le jeudi.

Café du musée 
Formules bistrot ou snacking,  
le chef étoilé Eric Guérin vous 
propose une carte s’inspirant  
des saveurs de la région. Tous  
les jours de 11h à 19h et jusqu’à 21h 
le jeudi. Fermé le mardi. 

Bibliothèque 
Chercheurs ou étudiants,  
la bibliothèque vous accueille sur 
rendez-vous uniquement.  
Plus d’infos sur  
www.museedartsdenantes.fr, 
rubrique « La recherche documentaire ». 

« Ma visite » mobile app which 
provides a themed tour of the 
museum with a wealth of extra 
information. The app can be 
downloaded for free on your mobile. 
Available in English. 

Bookshop 
Open daily (except Tuesdays) from 
11 am to 1:15 pm and from 2 pm  
to 7 pm.  
Open until 9 pm on Thursdays.

Museum Café 
Bistro cuisine or snacks, star chef  
Eric Guérin offers a menu inspired  
by the flavours of the region. Every 
day from 11 am to 7 pm and until 9 pm 
on Thursdays. Closed on Tuesdays.  

Library 
Researchers or students, the library 
welcomes you by appointment only. 
More information at  
www.museedartsdenantes.fr  
in the “Literature search” section.

La aplicación móvil « Ma visite »  
para seguir un recorrido temático  
y obtener numerosas 
informaciones. Descargable 
gratuitamente en su móvil. 
Disponible en español. 

Librería 
Abierto de miércoles a lunes,  
de 11h a 13h15 y de 14h a 19h  
Los jueves, hasta 21h.

Museo Café 
 Fórmulas bistrot o snacking, el chef con 
una estrella en la guía Michelin Eric 
Guérin le propone una carta inspirada 
en los sabores de la región. Todos los 
días de 11h a 19h y los jueves hasta las 
21h. Cerrado el martes. 

Biblioteca 
Para los investigadores y los 
estudiantes, la biblioteca está  
abierta sólo con cita previa. 
Más información en  
www.museedartsdenantes.fr, 
sección “La búsqueda documental”.

© Musée d’arts de Nantes – C.Clos

Le Musée d’arts  
de Nantes et  
ses collections

The Musée d’arts  
de Nantes and  
its collections

El Musée d’arts  
de Nantes y  
sus colecciones

© Hufton & Crow

© Musée d’arts de Nantes – C. Clos

Depuis sa création en 1801, le 
Musée d’arts n’a cessé d’enrichir  
ses collections grâce à une ouverture 
d’esprit et une curiosité à l’égard  
de l’art de son temps, permettant 
ainsi aujourd’hui de vous présenter 
plus de 900 peintures, sculptures, 
photographies, vidéos et  
installations allant de l’art ancien  
à l’art contemporain. 

D’importants travaux ont  
transformé le Musée des beaux-arts 
en un Musée d’arts ouvert sur la ville, 
moderne et accueillant.

Cet écrin mariant l’architecture  
d’hier et d’aujourd’hui vous offre 
notamment un nouvel espace de  
plus de 2 000m² entièrement dédié à 
l’art contemporain, le Cube. 

Pour que vous profitiez pleinement  
de votre visite, l’équipe du musée  
a conçu des outils numériques 
personnalisables et pédagogiques, 
des activités pour petits et grands et 
une programmation culturelle variée. 

Plus d’infos :  
www.museedartsdenantes.fr

Since its creation in 1801, thanks  
to an open-mindedness and  
curiosity towards the art of its time, 
the museum has added continuously 
to its collections. As a result,  
today, you can see more than 900 
paintings, sculptures, photographs, 
videos and installations ranging  
from ancient to contemporary art.

Extensive renovation work has 
transformed the Musée des beaux-
arts into an arts museum that is open 
to the city, modern and welcoming. 
This setting, which marries the 
architecture of yesterday and today, 
now offers a new space of   more than 
2000m² dedicated to contemporary 
art: the Cube.

To help you make the most of your 
visit, the museum team has designed 
educational digital tools that can  
be customised, as well as activities 
for children and adults and a wide 
range of cultural programming.

Find out more:  
www.museedartsdenantes.fr

Desde su creación en 1801,  
el museo ha enriquecido 
constantemente sus colecciones 
gracias a una mentalidad abierta  
y una curiosidad por el arte de su 
época, lo que actualmente le permite 
presentarle más de 900 pinturas, 
esculturas, fotografías, vídeos  
e instalaciones que van del arte 
antiguo al arte contemporáneo.

Una serie de obras importantes  
han transformado el Museo de  
bellas artes en un Museo de artes 
abierto a la ciudad, moderno y 
acogedor. Este entorno que combina 
la arquitectura de ayer y de hoy le 
ofrece un nuevo espacio de más de  
2 000m² completamente dedicado 
al arte contemporáneo, el Cube.

Para que disfrute al máximo de  
su visita, el equipo del museo  
ha creado herramientas digitales 
personalizables y pedagógicas, 
actividades para pequeños  
y mayores y una variada 
programación cultural.

Más información :  
www.museedartsdenantes.fr
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Informations pratiques Useful information Informaciones prácticas
Horaires d’ouverture
Lundi 11h–19h 
Mardi Fermé 
Mercredi 11h–19h
Jeudi 11h–21h
Vendredi 11h–19h
Samedi 11h–19h
Dimanche 11h–19h
En juillet-août, ouverture dès 10h  
et le mardi, seules certaines expositions 
temporaires sont ouvertes.
Fermé les 1er janvier, 1er mai, 
1er novembre et 25 décembre.

Tarif plein 8€ | Tarif réduit 4€

Gratuit : 
• tous les jeudis de 19h à 21h
•  le 1er dimanche du mois  

(hors juillet-août)
• pour les -18 ans
•  pour les personnes en situation de 

handicap et leur accompagnant,  
les demandeurs d’emploi,  
les bénéficiaires de minima sociaux 
et les détenteurs de Carte Blanche

•  pour les détenteurs du Pass Musée 
d’arts, du Pass Inter-Musées  
et du Pass Nantes

Pass Musée d’arts 10€ 
Accès illimité pendant un an.  
Pendant le Voyage à Nantes,  
le Pass est valable dans les musées 
participant au parcours.

Opening times
Monday 11am–7pm
Tuesday Closed
Wednesday 11am–7pm
Thursday 11am–9pm
Friday 11am–7pm
Saturday 11am–7pm
Sunday 11am–7pm
In July and August, opening at  
10 am and on Tuesdays, some only 
temporary exhibitions are open.
Closed on 1 January, 1 May,  
1 November and 25 December.

Full price 8€ | Reductions 4€

Free admission:  
•  every Thursday from 7 pm to 9 pm
•  first Sunday of every month,  

except July-August
•  for under 18s: 
•  for people with disabilities and  

their carers, jobseekers and benefit 
claimants and Carte Blanche 
holders. 

•  for holders of the Pass Musée d’arts, 
the Pass Inter-Musées  
and the Pass Nantes 

Pass Musée d’arts 10€ 
Unlimited admission for one year. 
During the Voyage à Nantes  
summer trail, the Pass is valid in  
every participating museum.

Horarios de apertura
Lunes 11h–19h
Martes Cerrado
Miércoles 11h–19h
Jueves 11h–21h
Viernes 11h–19h
Sábado 11h–19h
Domingo 11h–19h
En julio-agosto, apertura a partir de 
10h y el martes, solo algunas 
exposiciones temporales están abiertas.
Cerrado los días 1 de enero, 1 de mayo, 
1 de noviembre y 25 de diciembre.

Tarifa completa 8€ | Tarifa reducida 4€

Gratuito: 
• todos los jueves de 19h a 21h
•  el primer domingo del mes  

(excepto julio-agosto)
•  para los -18 años
•  para las personas con 

discapacidad y su acompañante, 
los demandantes de empleo, los 
beneficiarios de mínimos sociales  
y los titulares de Tarjeta Blanca

•  para los titulares del Pass Musée 
d’arts, del Pass Inter-Musées  
y del Pass Nantes

Pass Musée d’arts 10€  
Acceso ilimitado durante un año. 
Con Voyage à Nantes el Pass  
(abóno) es válido para todos  
los museos del recorrido.

© Musée d’arts de Nantes – M. Roynard

© Musée d’arts de Nantes – C. Clos

Pour connaître toute l’actualité  
et la vie du musée, suivez-nous sur : 
www.museedartsdenantes.fr 

Abonnez-vous à notre newsletter  
via notre site internet, rubrique 
« Nous suivre ».

For all the latest news and information 
about the museum, please visit
www.museedartsdenantes.fr 

And subscribe to our newsletter via 
our website, “Follow us” section.

Para conocer toda la actualidad y la 
vida del museo, nos vemos en
www.museedartsdenantes.fr 

Y suscríbase a nuestro boletín 
informativo a través de nuestro sitio 
Internet, apartado “seguirnos”.

Musée d’arts de Nantes
02 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Accès : 10 rue Georges-Clemenceau 
44 000 Nantes
Adresse postale : 2, cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Pour les professionnels du tourisme :
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
02 51 17 45 74

Pour les groupes :
demandes d’informations à 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr 
Réservation en ligne (au minimum  
2 mois avant la date prévue de votre 
visite) via le formulaire de pré-
réservation disponible sur  
www.museedartsdenantes.fr .

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Getting there: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes
Postal address: 2 Cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

For tourism professionals:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

For groups:
please send all request for information to 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr
Online booking (at least 2 months 
before the planned date of your visit) 
via the pre-booking form available at 
www.museedartsdenantes.fr.

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Acceso: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes
Dirección postal: 2 Cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Para los profesionales del turismo:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr 
+33 (0)2 51 17 45 74
Para los grupos:
solicitudes de información a 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr
Reserva en línea (como mínimo  
2 meses antes de la fecha prevista de 
su visita) a través del formulario de 
pre-reserva disponible en  
www.museedartsdenantes.fr .

Suivez l’actualité  
du musée

Follow the  
museum’s news

Siga la actualidad  
del museo 

Contact et réservations Contact and bookings Contacto y reserva
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À votre disposition At your service A su disposición
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L’application mobile « Ma visite » 
pour suivre un parcours thématique 
et bénéficier de nombreuses 
informations. Téléchargeable 
gratuitement sur votre  
mobile.  

Librairie-boutique 
Ouvert du mercredi au lundi 
de 11h à 13h15 et de 14h à 19h. 
Jusqu’à 21h le jeudi.

Café du musée 
Formules bistrot ou snacking,  
le chef étoilé Eric Guérin vous 
propose une carte s’inspirant  
des saveurs de la région. Tous  
les jours de 11h à 19h et jusqu’à 21h 
le jeudi. Fermé le mardi. 

Bibliothèque 
Chercheurs ou étudiants,  
la bibliothèque vous accueille sur 
rendez-vous uniquement.  
Plus d’infos sur  
www.museedartsdenantes.fr, 
rubrique « La recherche documentaire ». 

« Ma visite » mobile app which 
provides a themed tour of the 
museum with a wealth of extra 
information. The app can be 
downloaded for free on your mobile. 
Available in English. 

Bookshop 
Open daily (except Tuesdays) from 
11 am to 1:15 pm and from 2 pm  
to 7 pm.  
Open until 9 pm on Thursdays.

Museum Café 
Bistro cuisine or snacks, star chef  
Eric Guérin offers a menu inspired  
by the flavours of the region. Every 
day from 11 am to 7 pm and until 9 pm 
on Thursdays. Closed on Tuesdays.  

Library 
Researchers or students, the library 
welcomes you by appointment only. 
More information at  
www.museedartsdenantes.fr  
in the “Literature search” section.

La aplicación móvil « Ma visite »  
para seguir un recorrido temático  
y obtener numerosas 
informaciones. Descargable 
gratuitamente en su móvil. 
Disponible en español. 

Librería 
Abierto de miércoles a lunes,  
de 11h a 13h15 y de 14h a 19h  
Los jueves, hasta 21h.

Museo Café 
 Fórmulas bistrot o snacking, el chef con 
una estrella en la guía Michelin Eric 
Guérin le propone una carta inspirada 
en los sabores de la región. Todos los 
días de 11h a 19h y los jueves hasta las 
21h. Cerrado el martes. 

Biblioteca 
Para los investigadores y los 
estudiantes, la biblioteca está  
abierta sólo con cita previa. 
Más información en  
www.museedartsdenantes.fr, 
sección “La búsqueda documental”.
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Le Musée d’arts  
de Nantes et  
ses collections

The Musée d’arts  
de Nantes and  
its collections

El Musée d’arts  
de Nantes y  
sus colecciones
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Depuis sa création en 1801, le 
Musée d’arts n’a cessé d’enrichir  
ses collections grâce à une ouverture 
d’esprit et une curiosité à l’égard  
de l’art de son temps, permettant 
ainsi aujourd’hui de vous présenter 
plus de 900 peintures, sculptures, 
photographies, vidéos et  
installations allant de l’art ancien  
à l’art contemporain. 

D’importants travaux ont  
transformé le Musée des beaux-arts 
en un Musée d’arts ouvert sur la ville, 
moderne et accueillant.

Cet écrin mariant l’architecture  
d’hier et d’aujourd’hui vous offre 
notamment un nouvel espace de  
plus de 2 000m² entièrement dédié à 
l’art contemporain, le Cube. 

Pour que vous profitiez pleinement  
de votre visite, l’équipe du musée  
a conçu des outils numériques 
personnalisables et pédagogiques, 
des activités pour petits et grands et 
une programmation culturelle variée. 

Plus d’infos :  
www.museedartsdenantes.fr

Since its creation in 1801, thanks  
to an open-mindedness and  
curiosity towards the art of its time, 
the museum has added continuously 
to its collections. As a result,  
today, you can see more than 900 
paintings, sculptures, photographs, 
videos and installations ranging  
from ancient to contemporary art.

Extensive renovation work has 
transformed the Musée des beaux-
arts into an arts museum that is open 
to the city, modern and welcoming. 
This setting, which marries the 
architecture of yesterday and today, 
now offers a new space of   more than 
2000m² dedicated to contemporary 
art: the Cube.

To help you make the most of your 
visit, the museum team has designed 
educational digital tools that can  
be customised, as well as activities 
for children and adults and a wide 
range of cultural programming.

Find out more:  
www.museedartsdenantes.fr

Desde su creación en 1801,  
el museo ha enriquecido 
constantemente sus colecciones 
gracias a una mentalidad abierta  
y una curiosidad por el arte de su 
época, lo que actualmente le permite 
presentarle más de 900 pinturas, 
esculturas, fotografías, vídeos  
e instalaciones que van del arte 
antiguo al arte contemporáneo.

Una serie de obras importantes  
han transformado el Museo de  
bellas artes en un Museo de artes 
abierto a la ciudad, moderno y 
acogedor. Este entorno que combina 
la arquitectura de ayer y de hoy le 
ofrece un nuevo espacio de más de  
2 000m² completamente dedicado 
al arte contemporáneo, el Cube.

Para que disfrute al máximo de  
su visita, el equipo del museo  
ha creado herramientas digitales 
personalizables y pedagógicas, 
actividades para pequeños  
y mayores y una variada 
programación cultural.

Más información :  
www.museedartsdenantes.fr
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Informations pratiques Useful information Informaciones prácticas
Horaires d’ouverture
Lundi 11h–19h 
Mardi Fermé 
Mercredi 11h–19h
Jeudi 11h–21h
Vendredi 11h–19h
Samedi 11h–19h
Dimanche 11h–19h
En juillet-août, ouverture dès 10h  
et le mardi, seules certaines expositions 
temporaires sont ouvertes.
Fermé les 1er janvier, 1er mai, 
1er novembre et 25 décembre.

Tarif plein 8€ | Tarif réduit 4€

Gratuit : 
• tous les jeudis de 19h à 21h
•  le 1er dimanche du mois  

(hors juillet-août)
• pour les -18 ans
•  pour les personnes en situation de 

handicap et leur accompagnant,  
les demandeurs d’emploi,  
les bénéficiaires de minima sociaux 
et les détenteurs de Carte Blanche

•  pour les détenteurs du Pass Musée 
d’arts, du Pass Inter-Musées  
et du Pass Nantes

Pass Musée d’arts 10€ 
Accès illimité pendant un an.  
Pendant le Voyage à Nantes,  
le Pass est valable dans les musées 
participant au parcours.

Opening times
Monday 11am–7pm
Tuesday Closed
Wednesday 11am–7pm
Thursday 11am–9pm
Friday 11am–7pm
Saturday 11am–7pm
Sunday 11am–7pm
In July and August, opening at  
10 am and on Tuesdays, some only 
temporary exhibitions are open.
Closed on 1 January, 1 May,  
1 November and 25 December.

Full price 8€ | Reductions 4€

Free admission:  
•  every Thursday from 7 pm to 9 pm
•  first Sunday of every month,  

except July-August
•  for under 18s: 
•  for people with disabilities and  

their carers, jobseekers and benefit 
claimants and Carte Blanche 
holders. 

•  for holders of the Pass Musée d’arts, 
the Pass Inter-Musées  
and the Pass Nantes 

Pass Musée d’arts 10€ 
Unlimited admission for one year. 
During the Voyage à Nantes  
summer trail, the Pass is valid in  
every participating museum.

Horarios de apertura
Lunes 11h–19h
Martes Cerrado
Miércoles 11h–19h
Jueves 11h–21h
Viernes 11h–19h
Sábado 11h–19h
Domingo 11h–19h
En julio-agosto, apertura a partir de 
10h y el martes, solo algunas 
exposiciones temporales están abiertas.
Cerrado los días 1 de enero, 1 de mayo, 
1 de noviembre y 25 de diciembre.

Tarifa completa 8€ | Tarifa reducida 4€

Gratuito: 
• todos los jueves de 19h a 21h
•  el primer domingo del mes  

(excepto julio-agosto)
•  para los -18 años
•  para las personas con 

discapacidad y su acompañante, 
los demandantes de empleo, los 
beneficiarios de mínimos sociales  
y los titulares de Tarjeta Blanca

•  para los titulares del Pass Musée 
d’arts, del Pass Inter-Musées  
y del Pass Nantes

Pass Musée d’arts 10€  
Acceso ilimitado durante un año. 
Con Voyage à Nantes el Pass  
(abóno) es válido para todos  
los museos del recorrido.
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Pour connaître toute l’actualité  
et la vie du musée, suivez-nous sur : 
www.museedartsdenantes.fr 

Abonnez-vous à notre newsletter  
via notre site internet, rubrique 
« Nous suivre ».

For all the latest news and information 
about the museum, please visit
www.museedartsdenantes.fr 

And subscribe to our newsletter via 
our website, “Follow us” section.

Para conocer toda la actualidad y la 
vida del museo, nos vemos en
www.museedartsdenantes.fr 

Y suscríbase a nuestro boletín 
informativo a través de nuestro sitio 
Internet, apartado “seguirnos”.

Musée d’arts de Nantes
02 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Accès : 10 rue Georges-Clemenceau 
44 000 Nantes
Adresse postale : 2, cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Pour les professionnels du tourisme :
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
02 51 17 45 74

Pour les groupes :
demandes d’informations à 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr 
Réservation en ligne (au minimum  
2 mois avant la date prévue de votre 
visite) via le formulaire de pré-
réservation disponible sur  
www.museedartsdenantes.fr .

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Getting there: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes
Postal address: 2 Cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

For tourism professionals:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

For groups:
please send all request for information to 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr
Online booking (at least 2 months 
before the planned date of your visit) 
via the pre-booking form available at 
www.museedartsdenantes.fr.

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Acceso: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes
Dirección postal: 2 Cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Para los profesionales del turismo:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr 
+33 (0)2 51 17 45 74
Para los grupos:
solicitudes de información a 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr
Reserva en línea (como mínimo  
2 meses antes de la fecha prevista de 
su visita) a través del formulario de 
pre-reserva disponible en  
www.museedartsdenantes.fr .

Suivez l’actualité  
du musée

Follow the  
museum’s news

Siga la actualidad  
del museo 

Contact et réservations Contact and bookings Contacto y reserva
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L’application mobile « Ma visite » 
pour suivre un parcours thématique 
et bénéficier de nombreuses 
informations. Téléchargeable 
gratuitement sur votre  
mobile.  

Librairie-boutique 
Ouvert du mercredi au lundi 
de 11h à 13h15 et de 14h à 19h. 
Jusqu’à 21h le jeudi.

Café du musée 
Formules bistrot ou snacking,  
le chef étoilé Eric Guérin vous 
propose une carte s’inspirant  
des saveurs de la région. Tous  
les jours de 11h à 19h et jusqu’à 21h 
le jeudi. Fermé le mardi. 

Bibliothèque 
Chercheurs ou étudiants,  
la bibliothèque vous accueille sur 
rendez-vous uniquement.  
Plus d’infos sur  
www.museedartsdenantes.fr, 
rubrique « La recherche documentaire ». 

« Ma visite » mobile app which 
provides a themed tour of the 
museum with a wealth of extra 
information. The app can be 
downloaded for free on your mobile. 
Available in English. 

Bookshop 
Open daily (except Tuesdays) from 
11 am to 1:15 pm and from 2 pm  
to 7 pm.  
Open until 9 pm on Thursdays.

Museum Café 
Bistro cuisine or snacks, star chef  
Eric Guérin offers a menu inspired  
by the flavours of the region. Every 
day from 11 am to 7 pm and until 9 pm 
on Thursdays. Closed on Tuesdays.  

Library 
Researchers or students, the library 
welcomes you by appointment only. 
More information at  
www.museedartsdenantes.fr  
in the “Literature search” section.

La aplicación móvil « Ma visite »  
para seguir un recorrido temático  
y obtener numerosas 
informaciones. Descargable 
gratuitamente en su móvil. 
Disponible en español. 

Librería 
Abierto de miércoles a lunes,  
de 11h a 13h15 y de 14h a 19h  
Los jueves, hasta 21h.

Museo Café 
 Fórmulas bistrot o snacking, el chef con 
una estrella en la guía Michelin Eric 
Guérin le propone una carta inspirada 
en los sabores de la región. Todos los 
días de 11h a 19h y los jueves hasta las 
21h. Cerrado el martes. 

Biblioteca 
Para los investigadores y los 
estudiantes, la biblioteca está  
abierta sólo con cita previa. 
Más información en  
www.museedartsdenantes.fr, 
sección “La búsqueda documental”.
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Le Musée d’arts  
de Nantes et  
ses collections

The Musée d’arts  
de Nantes and  
its collections

El Musée d’arts  
de Nantes y  
sus colecciones

© Hufton & Crow
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Depuis sa création en 1801, le 
Musée d’arts n’a cessé d’enrichir  
ses collections grâce à une ouverture 
d’esprit et une curiosité à l’égard  
de l’art de son temps, permettant 
ainsi aujourd’hui de vous présenter 
plus de 900 peintures, sculptures, 
photographies, vidéos et  
installations allant de l’art ancien  
à l’art contemporain. 

D’importants travaux ont  
transformé le Musée des beaux-arts 
en un Musée d’arts ouvert sur la ville, 
moderne et accueillant.

Cet écrin mariant l’architecture  
d’hier et d’aujourd’hui vous offre 
notamment un nouvel espace de  
plus de 2 000m² entièrement dédié à 
l’art contemporain, le Cube. 

Pour que vous profitiez pleinement  
de votre visite, l’équipe du musée  
a conçu des outils numériques 
personnalisables et pédagogiques, 
des activités pour petits et grands et 
une programmation culturelle variée. 

Plus d’infos :  
www.museedartsdenantes.fr

Since its creation in 1801, thanks  
to an open-mindedness and  
curiosity towards the art of its time, 
the museum has added continuously 
to its collections. As a result,  
today, you can see more than 900 
paintings, sculptures, photographs, 
videos and installations ranging  
from ancient to contemporary art.

Extensive renovation work has 
transformed the Musée des beaux-
arts into an arts museum that is open 
to the city, modern and welcoming. 
This setting, which marries the 
architecture of yesterday and today, 
now offers a new space of   more than 
2000m² dedicated to contemporary 
art: the Cube.

To help you make the most of your 
visit, the museum team has designed 
educational digital tools that can  
be customised, as well as activities 
for children and adults and a wide 
range of cultural programming.

Find out more:  
www.museedartsdenantes.fr

Desde su creación en 1801,  
el museo ha enriquecido 
constantemente sus colecciones 
gracias a una mentalidad abierta  
y una curiosidad por el arte de su 
época, lo que actualmente le permite 
presentarle más de 900 pinturas, 
esculturas, fotografías, vídeos  
e instalaciones que van del arte 
antiguo al arte contemporáneo.

Una serie de obras importantes  
han transformado el Museo de  
bellas artes en un Museo de artes 
abierto a la ciudad, moderno y 
acogedor. Este entorno que combina 
la arquitectura de ayer y de hoy le 
ofrece un nuevo espacio de más de  
2 000m² completamente dedicado 
al arte contemporáneo, el Cube.

Para que disfrute al máximo de  
su visita, el equipo del museo  
ha creado herramientas digitales 
personalizables y pedagógicas, 
actividades para pequeños  
y mayores y una variada 
programación cultural.

Más información :  
www.museedartsdenantes.fr
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Informations pratiques Useful information Informaciones prácticas
Horaires d’ouverture
Lundi 11h–19h 
Mardi Fermé 
Mercredi 11h–19h
Jeudi 11h–21h
Vendredi 11h–19h
Samedi 11h–19h
Dimanche 11h–19h
En juillet-août, ouverture dès 10h  
et le mardi, seules certaines expositions 
temporaires sont ouvertes.
Fermé les 1er janvier, 1er mai, 
1er novembre et 25 décembre.

Tarif plein 8€ | Tarif réduit 4€

Gratuit : 
• tous les jeudis de 19h à 21h
•  le 1er dimanche du mois  

(hors juillet-août)
• pour les -18 ans
•  pour les personnes en situation de 

handicap et leur accompagnant,  
les demandeurs d’emploi,  
les bénéficiaires de minima sociaux 
et les détenteurs de Carte Blanche

•  pour les détenteurs du Pass Musée 
d’arts, du Pass Inter-Musées  
et du Pass Nantes

Pass Musée d’arts 10€ 
Accès illimité pendant un an.  
Pendant le Voyage à Nantes,  
le Pass est valable dans les musées 
participant au parcours.

Opening times
Monday 11am–7pm
Tuesday Closed
Wednesday 11am–7pm
Thursday 11am–9pm
Friday 11am–7pm
Saturday 11am–7pm
Sunday 11am–7pm
In July and August, opening at  
10 am and on Tuesdays, some only 
temporary exhibitions are open.
Closed on 1 January, 1 May,  
1 November and 25 December.

Full price 8€ | Reductions 4€

Free admission:  
•  every Thursday from 7 pm to 9 pm
•  first Sunday of every month,  

except July-August
•  for under 18s: 
•  for people with disabilities and  

their carers, jobseekers and benefit 
claimants and Carte Blanche 
holders. 

•  for holders of the Pass Musée d’arts, 
the Pass Inter-Musées  
and the Pass Nantes 

Pass Musée d’arts 10€ 
Unlimited admission for one year. 
During the Voyage à Nantes  
summer trail, the Pass is valid in  
every participating museum.

Horarios de apertura
Lunes 11h–19h
Martes Cerrado
Miércoles 11h–19h
Jueves 11h–21h
Viernes 11h–19h
Sábado 11h–19h
Domingo 11h–19h
En julio-agosto, apertura a partir de 
10h y el martes, solo algunas 
exposiciones temporales están abiertas.
Cerrado los días 1 de enero, 1 de mayo, 
1 de noviembre y 25 de diciembre.

Tarifa completa 8€ | Tarifa reducida 4€

Gratuito: 
• todos los jueves de 19h a 21h
•  el primer domingo del mes  

(excepto julio-agosto)
•  para los -18 años
•  para las personas con 

discapacidad y su acompañante, 
los demandantes de empleo, los 
beneficiarios de mínimos sociales  
y los titulares de Tarjeta Blanca

•  para los titulares del Pass Musée 
d’arts, del Pass Inter-Musées  
y del Pass Nantes

Pass Musée d’arts 10€  
Acceso ilimitado durante un año. 
Con Voyage à Nantes el Pass  
(abóno) es válido para todos  
los museos del recorrido.
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Pour connaître toute l’actualité  
et la vie du musée, suivez-nous sur : 
www.museedartsdenantes.fr 

Abonnez-vous à notre newsletter  
via notre site internet, rubrique 
« Nous suivre ».

For all the latest news and information 
about the museum, please visit
www.museedartsdenantes.fr 

And subscribe to our newsletter via 
our website, “Follow us” section.

Para conocer toda la actualidad y la 
vida del museo, nos vemos en
www.museedartsdenantes.fr 

Y suscríbase a nuestro boletín 
informativo a través de nuestro sitio 
Internet, apartado “seguirnos”.

Musée d’arts de Nantes
02 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Accès : 10 rue Georges-Clemenceau 
44 000 Nantes
Adresse postale : 2, cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Pour les professionnels du tourisme :
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
02 51 17 45 74

Pour les groupes :
demandes d’informations à 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr 
Réservation en ligne (au minimum  
2 mois avant la date prévue de votre 
visite) via le formulaire de pré-
réservation disponible sur  
www.museedartsdenantes.fr .

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Getting there: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes
Postal address: 2 Cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

For tourism professionals:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

For groups:
please send all request for information to 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr
Online booking (at least 2 months 
before the planned date of your visit) 
via the pre-booking form available at 
www.museedartsdenantes.fr.

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Acceso: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes
Dirección postal: 2 Cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Para los profesionales del turismo:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr 
+33 (0)2 51 17 45 74
Para los grupos:
solicitudes de información a 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr
Reserva en línea (como mínimo  
2 meses antes de la fecha prevista de 
su visita) a través del formulario de 
pre-reserva disponible en  
www.museedartsdenantes.fr .

Suivez l’actualité  
du musée

Follow the  
museum’s news

Siga la actualidad  
del museo 

Contact et réservations Contact and bookings Contacto y reserva

© Musée d’arts de Nantes – M. Roynard



À votre disposition At your service A su disposición

© Musée d’arts de Nantes – C.Clos

L’application mobile « Ma visite » 
pour suivre un parcours thématique 
et bénéficier de nombreuses 
informations. Téléchargeable 
gratuitement sur votre  
mobile.  

Librairie-boutique 
Ouvert du mercredi au lundi 
de 11h à 13h15 et de 14h à 19h. 
Jusqu’à 21h le jeudi.

Café du musée 
Formules bistrot ou snacking,  
le chef étoilé Eric Guérin vous 
propose une carte s’inspirant  
des saveurs de la région. Tous  
les jours de 11h à 19h et jusqu’à 21h 
le jeudi. Fermé le mardi. 

Bibliothèque 
Chercheurs ou étudiants,  
la bibliothèque vous accueille sur 
rendez-vous uniquement.  
Plus d’infos sur  
www.museedartsdenantes.fr, 
rubrique « La recherche documentaire ». 

« Ma visite » mobile app which 
provides a themed tour of the 
museum with a wealth of extra 
information. The app can be 
downloaded for free on your mobile. 
Available in English. 

Bookshop 
Open daily (except Tuesdays) from 
11 am to 1:15 pm and from 2 pm  
to 7 pm.  
Open until 9 pm on Thursdays.

Museum Café 
Bistro cuisine or snacks, star chef  
Eric Guérin offers a menu inspired  
by the flavours of the region. Every 
day from 11 am to 7 pm and until 9 pm 
on Thursdays. Closed on Tuesdays.  

Library 
Researchers or students, the library 
welcomes you by appointment only. 
More information at  
www.museedartsdenantes.fr  
in the “Literature search” section.

La aplicación móvil « Ma visite »  
para seguir un recorrido temático  
y obtener numerosas 
informaciones. Descargable 
gratuitamente en su móvil. 
Disponible en español. 

Librería 
Abierto de miércoles a lunes,  
de 11h a 13h15 y de 14h a 19h  
Los jueves, hasta 21h.

Museo Café 
 Fórmulas bistrot o snacking, el chef con 
una estrella en la guía Michelin Eric 
Guérin le propone una carta inspirada 
en los sabores de la región. Todos los 
días de 11h a 19h y los jueves hasta las 
21h. Cerrado el martes. 

Biblioteca 
Para los investigadores y los 
estudiantes, la biblioteca está  
abierta sólo con cita previa. 
Más información en  
www.museedartsdenantes.fr, 
sección “La búsqueda documental”.
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Le Musée d’arts  
de Nantes et  
ses collections

The Musée d’arts  
de Nantes and  
its collections

El Musée d’arts  
de Nantes y  
sus colecciones

© Hufton & Crow
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Depuis sa création en 1801, le 
Musée d’arts n’a cessé d’enrichir  
ses collections grâce à une ouverture 
d’esprit et une curiosité à l’égard  
de l’art de son temps, permettant 
ainsi aujourd’hui de vous présenter 
plus de 900 peintures, sculptures, 
photographies, vidéos et  
installations allant de l’art ancien  
à l’art contemporain. 

D’importants travaux ont  
transformé le Musée des beaux-arts 
en un Musée d’arts ouvert sur la ville, 
moderne et accueillant.

Cet écrin mariant l’architecture  
d’hier et d’aujourd’hui vous offre 
notamment un nouvel espace de  
plus de 2 000m² entièrement dédié à 
l’art contemporain, le Cube. 

Pour que vous profitiez pleinement  
de votre visite, l’équipe du musée  
a conçu des outils numériques 
personnalisables et pédagogiques, 
des activités pour petits et grands et 
une programmation culturelle variée. 

Plus d’infos :  
www.museedartsdenantes.fr

Since its creation in 1801, thanks  
to an open-mindedness and  
curiosity towards the art of its time, 
the museum has added continuously 
to its collections. As a result,  
today, you can see more than 900 
paintings, sculptures, photographs, 
videos and installations ranging  
from ancient to contemporary art.

Extensive renovation work has 
transformed the Musée des beaux-
arts into an arts museum that is open 
to the city, modern and welcoming. 
This setting, which marries the 
architecture of yesterday and today, 
now offers a new space of   more than 
2000m² dedicated to contemporary 
art: the Cube.

To help you make the most of your 
visit, the museum team has designed 
educational digital tools that can  
be customised, as well as activities 
for children and adults and a wide 
range of cultural programming.

Find out more:  
www.museedartsdenantes.fr

Desde su creación en 1801,  
el museo ha enriquecido 
constantemente sus colecciones 
gracias a una mentalidad abierta  
y una curiosidad por el arte de su 
época, lo que actualmente le permite 
presentarle más de 900 pinturas, 
esculturas, fotografías, vídeos  
e instalaciones que van del arte 
antiguo al arte contemporáneo.

Una serie de obras importantes  
han transformado el Museo de  
bellas artes en un Museo de artes 
abierto a la ciudad, moderno y 
acogedor. Este entorno que combina 
la arquitectura de ayer y de hoy le 
ofrece un nuevo espacio de más de  
2 000m² completamente dedicado 
al arte contemporáneo, el Cube.

Para que disfrute al máximo de  
su visita, el equipo del museo  
ha creado herramientas digitales 
personalizables y pedagógicas, 
actividades para pequeños  
y mayores y una variada 
programación cultural.

Más información :  
www.museedartsdenantes.fr
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Informations pratiques Useful information Informaciones prácticas
Horaires d’ouverture
Lundi 11h–19h 
Mardi Fermé 
Mercredi 11h–19h
Jeudi 11h–21h
Vendredi 11h–19h
Samedi 11h–19h
Dimanche 11h–19h
En juillet-août, ouverture dès 10h  
et le mardi, seules certaines expositions 
temporaires sont ouvertes.
Fermé les 1er janvier, 1er mai, 
1er novembre et 25 décembre.

Tarif plein 8€ | Tarif réduit 4€

Gratuit : 
• tous les jeudis de 19h à 21h
•  le 1er dimanche du mois  

(hors juillet-août)
• pour les -18 ans
•  pour les personnes en situation de 

handicap et leur accompagnant,  
les demandeurs d’emploi,  
les bénéficiaires de minima sociaux 
et les détenteurs de Carte Blanche

•  pour les détenteurs du Pass Musée 
d’arts, du Pass Inter-Musées  
et du Pass Nantes

Pass Musée d’arts 10€ 
Accès illimité pendant un an.  
Pendant le Voyage à Nantes,  
le Pass est valable dans les musées 
participant au parcours.

Opening times
Monday 11am–7pm
Tuesday Closed
Wednesday 11am–7pm
Thursday 11am–9pm
Friday 11am–7pm
Saturday 11am–7pm
Sunday 11am–7pm
In July and August, opening at  
10 am and on Tuesdays, some only 
temporary exhibitions are open.
Closed on 1 January, 1 May,  
1 November and 25 December.

Full price 8€ | Reductions 4€

Free admission:  
•  every Thursday from 7 pm to 9 pm
•  first Sunday of every month,  

except July-August
•  for under 18s: 
•  for people with disabilities and  

their carers, jobseekers and benefit 
claimants and Carte Blanche 
holders. 

•  for holders of the Pass Musée d’arts, 
the Pass Inter-Musées  
and the Pass Nantes 

Pass Musée d’arts 10€ 
Unlimited admission for one year. 
During the Voyage à Nantes  
summer trail, the Pass is valid in  
every participating museum.

Horarios de apertura
Lunes 11h–19h
Martes Cerrado
Miércoles 11h–19h
Jueves 11h–21h
Viernes 11h–19h
Sábado 11h–19h
Domingo 11h–19h
En julio-agosto, apertura a partir de 
10h y el martes, solo algunas 
exposiciones temporales están abiertas.
Cerrado los días 1 de enero, 1 de mayo, 
1 de noviembre y 25 de diciembre.

Tarifa completa 8€ | Tarifa reducida 4€

Gratuito: 
• todos los jueves de 19h a 21h
•  el primer domingo del mes  

(excepto julio-agosto)
•  para los -18 años
•  para las personas con 

discapacidad y su acompañante, 
los demandantes de empleo, los 
beneficiarios de mínimos sociales  
y los titulares de Tarjeta Blanca

•  para los titulares del Pass Musée 
d’arts, del Pass Inter-Musées  
y del Pass Nantes

Pass Musée d’arts 10€  
Acceso ilimitado durante un año. 
Con Voyage à Nantes el Pass  
(abóno) es válido para todos  
los museos del recorrido.
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Pour connaître toute l’actualité  
et la vie du musée, suivez-nous sur : 
www.museedartsdenantes.fr 

Abonnez-vous à notre newsletter  
via notre site internet, rubrique 
« Nous suivre ».

For all the latest news and information 
about the museum, please visit
www.museedartsdenantes.fr 

And subscribe to our newsletter via 
our website, “Follow us” section.

Para conocer toda la actualidad y la 
vida del museo, nos vemos en
www.museedartsdenantes.fr 

Y suscríbase a nuestro boletín 
informativo a través de nuestro sitio 
Internet, apartado “seguirnos”.

Musée d’arts de Nantes
02 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Accès : 10 rue Georges-Clemenceau 
44 000 Nantes
Adresse postale : 2, cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Pour les professionnels du tourisme :
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
02 51 17 45 74

Pour les groupes :
demandes d’informations à 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr 
Réservation en ligne (au minimum  
2 mois avant la date prévue de votre 
visite) via le formulaire de pré-
réservation disponible sur  
www.museedartsdenantes.fr .

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Getting there: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes
Postal address: 2 Cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

For tourism professionals:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

For groups:
please send all request for information to 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr
Online booking (at least 2 months 
before the planned date of your visit) 
via the pre-booking form available at 
www.museedartsdenantes.fr.

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr
Acceso: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes
Dirección postal: 2 Cours du Champ 
de Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Para los profesionales del turismo:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr 
+33 (0)2 51 17 45 74
Para los grupos:
solicitudes de información a 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr
Reserva en línea (como mínimo  
2 meses antes de la fecha prevista de 
su visita) a través del formulario de 
pre-reserva disponible en  
www.museedartsdenantes.fr .

Suivez l’actualité  
du musée

Follow the  
museum’s news

Siga la actualidad  
del museo 

Contact et réservations Contact and bookings Contacto y reserva
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